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AUTORINĖ KŪRINIO UŽSAKYMO SUTARTIS 


	
COPYRIGHT AGREEMENT FOR A COMMISSIONED WORK No ... _______

	2024  m.             ..... d. Nr. ....
Vilnius
	 ........                 2024
Vilnius

	1. Užsakovas -  Generolo Jono Žemaičio Lietuvos karo akademija (toliau – LKA), atstovaujama G2/3/5 skyriaus viršininko, vykdančio štabo viršininko funkcijas plk. ltn. Deivido Jasinevičiaus, vadovaudamasis Standartinės veiklos procedūros Nr. SVP-002 aprašo ,,Generolo Jono Žemaičio Lietuvos karo akademijos viršininko suteiktų įgaliojimų sąrašas“, patvirtinto Generolo Jono Žemaičio Lietuvos karo akademijos viršininko 2023 m. gruodžio 14 d. įsakymu Nr. V-636 ,,Dėl Generolo Jono Žemaičio Lietuvos karo akademijos standartinių vadovavimo, valdymo ir kontrolės procedūrų aprašų tvirtinimo“, 5.15 papunkčiu suteiktu įgaliojimu.
	1. The Customer – General Jonas Žemaitis Military Academy of Lithuania (hereafter – the MAL), represented by the Head of G2/3/5 Section of the General Jonas Žemaitis Military Academy of Lithuania, Acting Chief of Staff Lt Co. Deividas Jasinevičius, by following the authority bestowed upon him in accordance to Sub-point 5.15 of the Standard Activity Procedure Schedule No SVP-002 ‘The List of Authorities Granted by the Chief of General Jonas Žemaitis Military Academy of Lithuania’, which was approved through the 14 December 2024 Order No V-636 of the Chief of General Jonas Žemaitis Military Academy of Lithuania ‘Regarding the Approval of Standard Management, Control and Control Procedures Schedules of the General Jonas Žemaitis Military Academy of Lithuania’.

	2. Autorius – 
	 2. The Author – 

	3. Sutarties objektas
3.1 Užsakovas užsako, o Autorius įsipareigoja parengti Politinį komentarą žurnalui Lithuanian Annual Strategic Review  (toliau – Kūrinys) ir perduoti užsakovui Sutartyje nurodytas autoriaus turtines teises į sukurtą Kūrinį, o užsakovas įsipareigoja už Sutartyje nurodytas sąlygas atitinkantį sukurtą Kūrinį ir perduotas autoriaus turtines teises į sukurtą Kūrinį sumokėti Sutartyje nustatytą autorinį atlyginimą

	3. The Object of the Agreement
3.1. The Customer shall order and the Author shall undertake to prepare the Policy Commentary for the Lithuanian Annual Strategic Review Journal (hereafter – the Work), and transfer to the Customer the contractual property rights towards the Work. On their part, the Customer shall undertake to pay the contractual royalty for the Work that conforms to the conditions indicated in the Agreement and the transferred Author’s property rights towards the created Work.

	4. Kūrinys turi atitikti šias sąlygas: 
4.1. Komentaro tematika: transatlantinio regiono gynybos ar (kietojo) saugumo temos, aktualios Lietuvos respublikai;
4.2.  turi apimti apie 2000 žodžių;
4.3. turi susidėti iš įžangos, išdėstytų argumentų, išvadų pastraipos;
4.4. kūrinys turi būti originalus (prieš tai nepublikuotas) ir  parengtas, remiantis pranešimais Baltic Military Conference, kurią organizavo Generolo Jono Žemaičio Lietuvos karo akademija 2024 m;
4.5. tekstas turi būti parengtas taisyklinga anglų kalba.
	4. The Work Must Conform to These Conditions:
4.1. Topic of the Commentary: topics on the defence of the transatlantic region or (hard) security relevant to the Republic of Lithuania;
4.2. Must be ~ 2,000 words;
4.3. Must be comprised of the introduction, laid down arguments and conclusions;
4.4. The Work must be original (not published previously) and prepared following the announcements at the Baltic Military Conference organised by the General Jonas Žemaitis Military Academy of Lithuania in 2024;
4.5. The text must be presented in correct English language.

	5. Sutartimi perduodamos autoriaus turtinės teisės į Kūrinį:
5.1. atgaminti Kūrinį bet kokia forma ar būdu;
5.2. viešai rodyti Kūrinio originalą ar jo kopijas;
5.3. transliuoti, retransliuoti ir kitaip viešai skelbti Kūrinį, įskaitant jo padarymą viešai prieinamu kompiuterių tinklais (internete).
	5. Through the Agreement the Author’s Property Rights Towards the Work Shall be Transferred:
5.1. to reproduce the Work in any form or way;
5.2. to publicly show the original Work or its copies;
5.3. to broadcast, rebroadcast and in any other way publicly publish the Work, including making it publicly accessible through computer networks (on the Internet).

	6. Kūrinio pateikimo ir priėmimo tvarka
6.1. Kūrinys turi būti pateiktas užsakovui iki 2024 m. liepos  15 d.;
6.2. Kūrinio rankraštis turi būti pateiktas per EJMS (Electronic Journal Management System) adresu: https://www.e-publications.org/lka/sbs/LASR/login
6.3. Užsakovas įsipareigoja autoriaus pateiktą Kūrinį įvertinti per 14 darbo dienų nuo Kūrinio pateikimo dienos ir raštu pranešti autoriui apie pateikto Kūrinio atmetimą arba apie reikalavimą pataisyti Kūrinį per 10 darbo dienų, kad jis atitiktų Sutartyje numatytas sąlygas;
6.4. Jeigu per 10 dienų nuo Kūrinio įvertinimo dienos užsakovas neturi pretenzijų, autorius įgyja teisę į Sutartyje numatytą autorinį atlyginimą Sutarties šalims pasirašius Kūrinio perdavimo–priėmimo aktą;
6.5. Nuo Kūrinio priėmimo dienos užsakovas tampa autoriaus turtinių teisių, numatytų Sutarties 5 punkte, perėmėju.
	6. The Procedure for Submitting and Accepting the Work
6.1. The Work must be submitted to the Customer by 15 July 2024.
6.2. The manuscript of the Work must be submitted via EJMS (Electronic Journal Management System) at the address: https://www.e-publications.org/lka/sbs/LASR/login.
6.3. The Customer shall undertake to assess the Work submitted by the Author within 14 (fourteen) workdays from the day of its submission, and to inform the Author in writing about the rejection of the submitted Work or the demand to correct it within 10 (ten) workdays for the Work to conform to the contractual conditions.
6.4. If within 10 (ten) days from the day of assessing the Work the Customer does not have any claims, the Author shall acquire the right to receive the contractual royalty when the Contracting Parties sign the Transfer–Acceptance Deed of the Work.
6.5. From the day of accepting the Work the Customer shall become the transferee of the Author’s property rights indicated in Point 5 herein.

	7. Perduodamų turtinių teisių laikotarpis ir galiojimo teritorija:
7.1. Autoriaus turtinės teisės į Kūrinį užsakovui perduodamos (suteikiamos) neterminuotai nuo sukurto Kūrinio priėmimo dienos;
7.2. Perduotų (suteiktų) autoriaus teisių galiojimo teritorija – Lietuvos Respublika.
	7. The Validity Period and Territory of the Property Rights Being Transferred:
7.1. The Author’s property rights towards the Work shall be transferred (granted) to the Customer for an unlimited period from the day of accepting the Work.
7.2. The validity territory of the transferred (granted) Author’s rights shall be the Republic of Lithuania.

	8. Autorinis atlyginimas ir jo išmokėjimo tvarka:
8.1. Už Kūrinio sukūrimą ir perduotas autoriaus turtines teises į Kūrinį, numatytas Sutarties 5 punkte, autorinis atlyginimas yra – 650,00  (šeši šimtai penkiasdešimt ) Eur su PVM.
8.1.1. Užsakovas išskaičiuoja iš Sutarties 4.1 punkte nurodytos sumos Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus mokesčius ir likusią sumą po mokesčių išskaičiavimo Autoriui sumoka Sutarties 4.3 punkte nustatyta tvarka. Išimtis taikoma užsienyje gyvenantiems Paslaugų teikėjams, kurie privalomus mokesčius susimoka patys savo šalyje.
8.2. Prieš išmokėdamas autoriui autorinį atlyginimą, užsakovas raštu kreipiasi į autorių, prašydamas pateikti informaciją, ar autorius yra saistomas profesinės karo tarnybos, valstybės tarnybos ar darbo santykių.
8.3. Autorinį atlyginimą Užsakovas sumoka per 30 dienų nuo Kūrinio perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.  Mokėtiną sumą perveda į Autoriaus banko sąskaitą.
	8. Royalty and its Payment Procedure:
8.1. The Royalty for creating the Work and the  Author’s transferred property rights indicated in Point 5 of the Agreement shall be EUR 650.00 EUR (six hundred and fifty euros), including VAT.
8.1.1. The Customer shall deduct the statutory taxes from the sum indicated in Point 4.1 of the Agreement and pay to the Author the remainder of the sum in accordance with the procedure indicated in Point 4.3 of the Agreement. An exception shall be applied to those Service Providers residing abroad, who pay the compulsory taxes in their own countries.
8.2. Prior to paying out to the Author the Royalty, the Customer shall address the Author in writing requesting to submit information whether the Author is bound by professional military service, state service or employment relations.
8.3. The Customer shall pay the Royalty within 30 days from the day of signing the Transfer–Acceptance Deed of the Work. The payable sum shall be wired in to the Author’s bank account.

	9. Šalių įsipareigojimai
9.1. Autorius įsipareigoja:
9.1.1. savarankiškai, sąžiningai, nepažeidžiant kitų autorių teisių, sukurti Kūrinį, atitinkantį Sutartyje nurodytas sąlygas, ir iki Sutarties 6.1 papunktyje nustatyto termino pabaigos pateikti Kūrinį užsakovui;  
9.1.2. neperduoti Kūrinio ar jo dalių panaudoti tretiesiems asmenims be užsakovo raštiško sutikimo; 
9.1.3. per Sutarties 6.2 papunktyje nustatytą terminą neatlygintinai ištaisyti visus Kūrinio trūkumus; 
9.1.4. nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 dienas nuo aplinkybių paaiškėjimo informuoti užsakovą apie aplinkybes, dėl kurių Kūrinys gali būti neparengtas Sutartyje nustatytu laiku arba gali būti neįvykdyti kiti sutartiniai įsipareigojimai. Neatlikęs šios pareigos nustatytais terminais, autorius praranda teisę remtis minėtomis aplinkybėmis norėdamas pagrįsti Sutarties termino pratęsimą ir (ar) nuostolių atlyginimą;
9.1.5. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo ir vykdymo metu neatsirastų aplinkybių, nurodytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 45 straipsnio 21 dalyje. Užsakovas turi teisę bet kuriuo metu pareikalauti, kad autorius pateiktų pagrindžiančius dokumentus, nurodytus VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje, jog nėra sąlygų, numatytų VPĮ 45 straipsnio 21 dalyje. Autorius privalo pateikti užsakovo prašomus dokumentus ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos.
9.2. Užsakovas įsipareigoja:
9.2.1. Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka įvertinti autoriaus parengtą ir pateiktą Kūrinį ir informuoti apie vertinimo rezultatus;
9.2.2. nustatyta tvarka ir terminais sumokėti autoriui autorinį atlyginimą;
9.2.3. nepažeisti autoriaus neturtinių ir neperduotų turtinių teisių naudojant Kūrinį.  
	9. The Obligations of the Parties
9.1. The Author shall undertake:
9.1.1 To independently, honestly and without infringing other copyrights, create the Work conforming to the contractual conditions, and until the end of the period indicated in Sub-point 6.1 of the Agreement to submit the Work to the Customer.
9.1.2. Without having the written consent of the Customer, to not transfer the Work or parts of them for the use of third persons.
9.1.3. Within the period indicated in Sub-point 6.2 of the Agreement, to eliminate all of deficiencies of the Work free-of-charge.
9.1.4. Promptly, but no later than within 3 (three) days from the occurrence of circumstances, to inform the Customer about the circumstances due to which the Work cannot be prepared within the contractual period or other contractual obligations may not be executed. If the Author does not perform this obligation within the determined periods, they shall lose the right to use these circumstances to substantiate the extension of the validity period of the Agreement and/or reimbursement of losses.
9.1.5. To ensure that during the conclusion and execution of the Agreement, there would exist no circumstances indicated in Article 45 Part 21 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania (hereafter – the LPP). The Customer shall have the right to, at any time, demand from the Author the submission documents indicated in Article 51 Part 12 of the LPP substantiating the non-existence of conditions indicated in Article 45 Part 21 of the LPP. The Author must submit the documents requested by the Customer no later than within 5 (five) workdays from the day of receiving the request.
9.2. The Customer shall undertake:
9.2.1. In accordance with the contractual terms and procedure, to assess the Work prepared and submitted by the Author, and inform the Author about the results of the assessment.                                                                         9.2.2. To pay the Author the Royalty in accordance with the determined terms and procedure.
9.2.3. While using the Work, to not infringe the Author’s moral rights and the non-transferred property rights.

	10. Atsakomybė
10.1. už vėlavimą pateikti Kūrinį – [0,05] proc. per dieną nuo autorinio atlyginimo dydžio sumos Sutarties šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių;
10.2. už pavėluotą Kūrinio ištaisymą – [0,05] proc. per dieną nuo autorinio atlyginimo dydžio sumos Sutarties šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių; 
10.3. už Sutarties nutraukimą dėl autoriaus kaltės – 10 proc. autorinio atlyginimo dydžio (išskyrus, kai Sutartis yra nutraukiama pagal 11.1.2 papunktį) sumos Sutarties šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių;
10.4. nutraukus Sutartį 11.1.2 papunkčio pagrindu – 15 proc. autorinio atlyginimo dydžio sumos Sutarties šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių;
10.5. už pavėluotą atsiskaitymą su autoriumi – palūkanos pagal Lietuvos Respublikos mokėjimų, atliekamų pagal komercines sutartis, vėlavimo prevencijos įstatymą; 
10.6. Sutarties šalis nėra laikoma atsakinga už įsipareigojimų nevykdymą, jei įrodo, kad tai įvyko dėl nenugalimos jėgos aplinkybių.
	10. Accountability
10.1. For the delay in submitting the Work – the upfront agreed minimum losses shall be 0.05% per day from the amount of the Royalty.
10.2. For the delay in correcting the Work – the upfront agreed minimum losses shall be 0.05% per day from the amount of the Royalty.
10.3. For the termination of the Agreement through the fault of the Author – the upfront agreed minimum losses shall be 10% of the Royalty (save for when the Agreement is terminated in accordance with Sub-point 11.1.2).
10.4. After terminating the Agreement on the grounds of Sub-point 11.1.2, the upfront agreed minimum losses shall be 15% of the Royalty.
10.5. For the delayed payment to the Author – interest shall be paid in accordance with the Law on the Prevention of Late Payments in Commercial Transactions.
10.6. The Contracting Party shall not be held liable for the non-performance of the Agreement, if they are able to prove that this occurred through force majeure circumstances.

	11. Sutarties nutraukimas:
11.1. informavęs prieš 7 dienas užsakovas gali Sutartį nutraukti vienašališkai dėl autoriaus kaltės, kai:
11.1.1. autorius vėluoja pateikti Kūrinį 10 dienų arba informuoja, kad Kūrinio nepateiks;
11.1.2. paaiškėja, kad yra aplinkybė, atitinkanti bent vieną iš VPĮ 45 straipsnio 21 dalyje išvardytų sąlygų, arba autorius neteikia dokumentų įsitikinti, kad šios sąlygos neegzistuoja;
11.1.3. autorius pakartotinai pateikia užsakovui parengtą Kūrinį (taisytą pagal užsakovo pastabas) su trūkumais;
11.2. Sutartis taip pat gali būti nutraukta raštišku Sutarties šalių sutarimu;
11.3. bet kuri Sutarties šalis vienašališkai gali nutraukti Sutartį, jei nenugalimos jėgos aplinkybės trunka ilgiau nei 60 dienų.
	11. The Termination of the Contract
11.1. Having informed the Author 7 (seven)_ days before, the Customer may unilaterally terminate the Agreement through the fault of the Author, when:
11.1.1. The Author is late in submitting the Work for 10 (ten) days, or informs the Customer that they will not be submitting the Work.
11.1.2. It becomes apparent that a circumstance exists, which conforms to at least one of the conditions listed in Article 45 Part 21 of the LPP, or the Author does not submit any documents to ascertain that such conditions do not exist.
11.1.3. The Author resubmits to the Customer the prepared Work having defects (if the Work was corrected in accordance with the observations made by the Customer).
11.2. The Agreement may also be terminated through a written agreement of the Contracting Parties.
11.3. Any Contracting Party may unilaterally terminate the Agreement, if the force majeure circumstances last longer than 60 (sixty) days.

	12. Kitos sąlygos:
12.1. Šalys privalo užtikrinti, kad informacija, įskaitant asmens duomenis, kurią jos perduoda viena kitai, bus naudojama tik vykdant Sutartį ir nebus naudojama tokiu būdu, kuris pakenktų informaciją perdavusiai Sutarties šaliai. Autorius įsipareigoja be užsakovo išankstinio rašytinio sutikimo nenaudoti užsakovo jam pateiktos informacijos nei savo, nei bet kokių trečiųjų asmenų naudai, neatskleisti tokios informacijos kitiems asmenims, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktuose ir Sutartyje numatytus atvejus;
12.2. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. Visi tarp Sutarties šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su Sutartimi, sprendžiami derybų būdu, o nepavykus taip išspręsti ginčo, jis bus nagrinėjamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal užsakovo buveinės vietą;
12.3. Sutartis sudaryta lietuvių ir anglų kalba dviem, vienodą galią turinčiais egzemplioriais. Atsiradus neatitikimams tarp tekstų lietuvių ir anglų kalbomis, pirmenybė teikiama tekstui lietuvių kalba;
12.4. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja iki 2024 m.  liepos 31d., o dėl finansinių įsipareigojimų – iki visiško jų įvykdymo.
	12. Other Conditions:
12.1. The Parties must ensure that the information, including personal data, which they transfer to one another, will be used only for the execution of the Agreement and will not be used in such a way that would harm the Contracting Party that transferred the information. Without having the upfront written consent of the Customer, the Author shall undertake to not use the information submitted by the Customer either for their own benefit, or for the benefit of any third persons, not disclose such information to other persons, save for cases envisaged in the statutes of law of the Republic of Lithuania and in the Agreement.
12.2. The Agreement has been concluded and must be interpreted in accordance with the law of the Republic of Lithuania. All disputes or disagreements associated with this Agreement that stem from the Contracting Parties shall be solved by way of negotiations, and, if the Parties are unable to solve their dispute in such a way, the dispute will be examined in accordance with the procedure determined in the statutes of law of the Republic of Lithuania in the courts of the Republic of Lithuania in accordance with the place of the head office of the Customer.
12.3. The Agreement has been concluded in Lithuanian and English languages in two copies having the same legal power. If there are any discrepancies between the Lithuanian and English language texts, priority shall be given to the Lithuanian language text.
12.4. The Agreement shall come into force from the moment of its signing and be valid until 31 July 2024, and in respect to financial obligations – until their full execution.

	13. Kontaktiniai asmenys, atsakingi už susirašinėjimą tarp Sutarties šalių ir Sutarties vykdymą:
13.1. Užsakovo atstovas - Generolo Jono Žemaičio Lietuvos karo akademijos Pasaulio politikos mokslo grupės vyresnioji mokslo darbuotoja dr. Gerda 
13.2. Asmuo, atsakingas už Sutarties paskelbimą –
13.3. Autoriaus atstovas –  Matti 
	13. Contact Persons In Charge of Communication Between the Parties and the Execution of the Agreement:
13.1. Representative of the Customer – Senior Science Employee of World Politics Science Group of the General Jonas Žemaitis Military Academy of Lithuania Dr. Gerda 
13.2. Person in charge of publishing the Agreement – 
13.3. Representative of the Author – Matti 


	14. Sutarties šalių parašai ir rekvizitai:
	14. Signatures and Contact Information of the Contracting Parties:

	14.1. Užsakovas
	14.1. The Customer

	Generolo Jono Žemaičio Lietuvos karo akademija
Adresas: Šilo g. 5A, LT-10322 Vilnius
Kodas – 211959040
PVM mokėtojo kodas – LT119590416 

Generolo Jono Žemaičio
Lietuvos karo akademijos 
G2/3/5 skyriaus viršininkas,
vykdantis štabo viršininko funkcijas
plk. ltn. Deividas Jasinevičius


______________________
(parašas)
A.V.
	General Jonas Žemaitis Military Academy of Lithuania
Address: Šilo g. 5A, LT-10322 Vilnius
Legal entity code 211959040
VAT ID number LT119590416 

Lt Col Deividas Jasinevičius
Head of G2/3/5 Section of the General Jonas Žemaitis Military Academy of Lithuania, Acting Chief of Staff
 
_______________
(signature)
L.S.

	14.2. Autorius
	14.2. The Author
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______________
(parašas)
A.V.
	M 
______________________
(Signature)
L.S.















                                         2024 m.                    d.               
                                                                                                         Sutarties Nr. 
                                                                                                      1 Priedas /
                                                                                                                             Annex 1 to 
                                                                                                                             Contract No __ of                                          
                                                                                                                             _______ 2024



PASLAUGŲ PERDAVIMO – PRIĖMIMO AKTAS / 
DEED OF TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE SERVICES

2024     m.                  d. / _________ 2024
                   
Vilnius	
(vieta / place)

	Paslaugų pavadinimas / Services
	Politinio komentaro parengimas žurnalui Lithuanian Annual Strategic Review /.
	Sutarties data, numeris / Contract date, number
	

	Teikėjas / Service Provider
	...
	Apskaitos dokumento
data, numeris / Accounting document
date, number
	



 
	Eil. Nr. / Seq. No
	Paslaugų pavadinimas / Services
	Mat. vienetas / Unit of measure
	Kiekis / Qty
	Kaina / Price
	
Suma / Amount

	1.
	.
	vnt./
	1
	650,00 Eur / EUR 650.00
	650,00 Eur / EUR 650.00



 

